
*without nap **with nap ***with or without nap *sin pelusa **con pelusa ***con o sin pelusa*sans sens **avec sens ***avec ou sans sens

Métrages et Instructions 
de couture en Français à 
l’intérieur de 
l’enveloppe.

GIRLS’/ GIRLS’ PLUS DRESS AND BOLERO

Fabrics

Notions A,B,C,D
D: E

BODY MEASUREMENTS (For Sizing Help Visit www.simplicity.com)
Chest
Waist
Hips
Back-neck to waist
Approx. Height

Pattern Size

A,B Dress

Ribbon for Bow (opt.) 
A Lace Edging Pregathered Lace or Eyelet
B Novelty Edging Braid 

C,D Dress

D Contrast Sleeves and Flounce 

Lace Edging Ribbon 

A,B,C,D Interfacing  

E Jacket

Lining

Ribbon Tie (opt.) Novelty Edging (opt.) 

FINISHED GARMENT MEASUREMENTS (Includes Design and Wearing EASE)
A,B,C,D Chest
Finished back length from base of neck: 
A,B,C,D Dress

FILLETTE / FILLETTE FORTE: ROBE ET BOLÉRO 
Tissus

Mercerie A,B,C,D
D: E

NIÑAS / NIÑAS ROBUSTAS: VESTIDO Y BOLERO 
Telas

Mercería A,B,C,D
D: E

MESURES NORMALISEES / MEDIDAS DEL CUERPO
Poitrine / Busto
Taille / Cintura
Hanches / Caderas
Dos (encolure à taille) / Espalda (escote a cintura)

Taille approx. / Altura aprox.

Tailles / Tallas

A,B Robe / A,B Vestido

Ruban pour le Noeud (facult.) A Garniture de dentelle 
Dentelle ou Broderie anglaise préfroncée B Garniture de dentelle 

Soutache - 
Cinta para el Lazo (opcional) A Adorno de encaje Encaje
o Bordado inglés fruncido - B Adorno de encaje - 
Galón - 
C,D Robe / C,D Vestido

D Manches et Volant Contrastants / D Mangas y Volante Contrastantes 

Garniture de dentelle Ruban 
Adorno de encaje Cinta 
A,B,C,D Entoilage 
A,B,C,D Entretela  
E Veste / E Chaqueta

Doublure / Forro

Lien en ruban (facult.) Bordure fantaisie (facult.)
Lazo de cinta (opcional) Ribete de fantasía (opcional)

2470
16 PIECES/PIEZAS
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